
Tunus zlenimleri ba lıklı yazımızın

birinci bölümünde Tunus’un tarihi-

ne ve özellikle ba kent Tûnis, Ben-

zert, Kartaca, Sîdi Bu Saîd, Hamamât ve Nabul’dan 

bahsetmi tik. Bu bölümde ise kaldı ımız yerden 

devam ederek sırasıyla Sûse, Münestır ve Kayravân 

ehirlerine yapmı  oldu umuz gezilerde almı  ol-

du umuz notları sizlerle payla mak istiyoruz. 

Sûse ve Münestır ehirlerini birbirlerine olan 

yakınlıklarından dolayı aynı günde gezebilece imi

dü ünmü tüm. Sabah erkenden önce Sûse’ye, ar-

dından da ba ka bir araçla Münestır’a gittim. Zira 

Münestır daha güneydeydi ve orasını daha önce ge-

zebilirsem Sûse’ye dönü üm ve oradan da Tûnis’e 

gidi im çok daha kolay olabilecekti. 

Tunus’un do u sâhilinde bulunan ve batı dil-

lerinde Monastır eklinde söylenen ehir, Sûse ile 

Mehdiye ehirleri arasında yer almaktadır. ehir,

Akdenizden gelebilecek Bizans saldırılarına kar ı

Abbâsîlerin Ifrîkiyye valisi Herseme b. A’yen tara-

fından yaptırılan müstahkem ribâtın etrafında ge-

li mi tir. Yeri gelmi ken belirtelim ribât, ilk dö-

nemlerde cihada hazır bulundurmak üzere binek 

hayvanların toplandı ı yer anlamına gelmekteydi. 
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Sonraları ise ulakların (haberci, 

kurye) hayvan de i tirme kona-

ı anlamını da kazanmı ; ker-

vansaray olarak da, buna çok 

yakın bir mânâda kullanılmı

olup, bununla birlikte bu tabir, 

bir nevi dînî ve askerî maksatla 

kurulmu  yapılara isim olmu -

tur. Abbâsî valisi Herseme’nin 

yaptırmı  oldu u bu ribât aynı

zamanda Ifrikiye’de 796 yı-

lında yaptırılan ilk ribât idi ve 

A lebîler döneminde (IX. asır-

da) Sebte’den skenderiye’ye

kadar sâhil boyunca 78 ribât 

in a edilmi ti.

ehre dı  surlardaki kapıdan

girdim. Yürüyerek ribâtın bu-

lundu u yere ula tım. Ribâtın

çevresinde çok sayıda ay yıl-

dızlı Tunus bayra ı yer almak-

taydı. Hemen yapının önünde-

ki caddenin arkasında beyaz 

kubbeli ve kemerli iki adet yapı

durmaktaydı. Onların bi-

raz arkasında ise 1903 yılında

Münastır’da do an ve Tunus’un 

ba ımsızlı ını kazandıran lideri 

Habib Burgiba’nın 1968 yılında

yaptırdı ı (müteâkiben kendisi 

ve aile fertleri buraya defnedi-

lecektir) altın yaldızlı bir kubbe 

ve iki adet minaresiyle Burgiba 

Camii görülmekteydi. 

ehre yüksek bir yerden ba-

kabilmek için hemen ribâta gir-

dim. Ribât, muhtelif zaman-

larda yapılan ilave ve kulelerle 

yüksek surlu bir kaleye dönü -

mü . Osmanlılar zamanında

ise bu ribâta bir kapı daha ila-

ve edilmi  ve yeni in a edilen 

burçlara da top yerle tirilmi -

tir. Ribâtın dâirevî gözetleme 

kulesinden bakıldı ında, ehir-

de turizmin oldukça fazla geli -

ti i görülmekte ve sâhil boyunca 

çok sayıda otel göze çarpmakta-

dır. Eski ehrin sâhili boyunca 

kumsalı, korunaklı marinası ve 

hemen arkasında ise Sîdî Ga-

damisi Adası, özellikle ribâtın

surlarından görülme e de-

er. Ribâttan Burgiba Camii’ne 

do ru bakıldı ında ise içerisin-

de birkaç tane kubbeli yapının

da yer aldı ı geni  bir mezarlık

dikkatinizi çekecektir. Bu ara-

da ribâtın avlusundaki çok sa-

yıda sandalye ve ses düzenin-

den burasının aynı zamanda 

açık hava konserleri için de kul-

lanıldı ı anla ılmaktadır. Ayrı-

ca ribâtta a aç i leri, dokuma-

lar, hat sanatı örnekleri, cam 

ürünleri, par ömen ve papirüs-

lerin sergilendi i slâm Sanatı

Müzesi adında bir müze yer al-

maktadır.

Ribâtın yanında ise ehirde-

ki önemli bir ba ka tarihi eser 

olan Ulu Cami bulunmakta-
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dır. Namaz vakti olmadı ında

bu yapının içine girmek müm-

kün olmadı. Bu yapının arkası-

na dü en ve istinat kuleleriyle 

takviye edilmi  olan, bizim ker-

vansaraylara benzeyen bir ba -

ka yapının ise u anda restore 

edildi i anla ılmaktadır. Sidi 

Zueyb Zaviyesi olarak bilinen 

bu yapıya da maalesef kapalı ol-

du u için giremedim. Buradan 

yürüyerek eski ehrin mahal-

lelerini gezmeye devam ettim. 

Dar sokaklar ve daha çok Fran-

sız etkisinin hissedildi i dârevî 

bir meydandan geçtikten sonra 

ehrin dı  surlarındaki bir di er

kapıdan eski ehri terk ettim. 

Kiraladı ım bir taksi ile de hiç 

vakit kaybetmeden Sûse’nin yo-

lunu tuttum.

Sûse, Ba kent Tûnis ve Se-

fakis ehrinden sonra ülkenin 

üçüncü büyük ehridir. lek bir 

limanı ve endüstri merkezi ol-

masına ra men, bu durum eski 

ehrin sakin havasını etkileme-

mektedir. Eski ehir çepeçev-

re surla ku atılmı tır. Sâhilden 

eski kentin giri inde 851 tarih-

li Ulu Cami, bu yapının hemen 

sa  çaprazında ise VIII. yüzyılın

sonlarında yaptırılan ribât bu-

lunmaktadır. Ribâtın dârevî gö-

zetleme kulesine çıktı ınızda,

Münestir ribâtında oldu u gibi 

size özellikle eski ehrin hemen 

bütün yönlerinde geni  bir alanı

görme ve foto rafl ama imkânı

tanımaktadır. Ulu Camii, an-

sım varmı  ki açıktı, hiç vakit 

kaybetmeden ziyaret ettim. Ar-

dından ise ehrin dar sokakla-

rında dola maya ba ladım. Bir 

müddet sonra Kasaba denilen 

iç kalenin surlarıyla kar ıla -

tım. Bir giri  bulabilmek için 

yapının etrafını dola mam fay-

da etmedi, zira buradan kaleye 

bir giri  bulunmuyordu. 

Bundan dolayı da farklı

bir yoldan yine gezerek 

ehrin surlarından dı a-

rı çıktım. Tuttu um bir 

taksiyle Kasaba’ya di er

taraftan hızlıca ula tım.

Mesai saatinin bitmesi 

nedeniyle aynı zamanda 

Sûse Arkeoloji Müzesi 

olarak kullanılan bu ya-

pıya giremedim. Burada 

bulunan ve günümüzde 

deniz feneri olarak da 

kullanılan Halef kule-

sinden Sûse’ye bakı ı artık ba -

ka bir Sûse gezisine bırakarak

terminalin yolunu tuttum.

Ifrikiyye’de ilk Müslüman 

yerle im alanı olan Kayravân’a, 

gidi imiz ise Bâb Alîva denilen 

terminalden oldu. Sabah erken 

yola çıkmı tık ve saat 11 sula-

rında Kayravân’a ula mı tık.

Hava oldukça sıcaktı ve etrafta 

ye illik görünmüyordu. Sadece 

binaların gölgeleri di er kısım-

lara göre daha serindi. 

Kayravân adı kârivân (ker-

van) kelimesinin, “ordu ve 

ordugâh” anlamını da kazan-

masından sonra Arapçala -

masından olu mu tur. e-

hir, Emevîler’in Ifrikiyye valisi 

‘Ukbe b. Nâfî’ tarafından böl-

gede ya ayan Beberîleri kontrol 

altında tutmak ve ordu sevki-

yatında üs olmak üzere kurul-

mu tur (50/670). Kayravân, 

Kûfe ve Basra gibi bir ordugâh 

ehirdi. Bölgedeki Müslüman 

hâkimiyetinin tesisi için in a

edilen ehir, aynı zamanda bu-

radaki ilk Müslüman yerle im

birimiydi. ehir, Bizans m-

paratorlu unun denizlerde-

ki hâkimiyetinin sürmesi ve bu 

durumun bir tehdit olu turma-

sından dolayı, bilinçli olarak 

denize uzak bir mesafede ku-

rulmu tu.

Kayravân Ulu Camii

ehirde ilk olarak Kayravân 

Ulu Camii’ni ziyaret ettim. Et-

rafta çok sayıda turist otobüsü 

bulunuyordu. Kuzey Afrika’daki 

bütün camilerin atası sayılan bu 

cami ilk olarak Ukbe zamanında

in â edilmi  idi; fakat zaman-

la geni letilmek için Ukbe’nin 

yapısı yıkılmı  ve muhtelif za-

manlarda yenilenmi ti. Buna 

ra men caminin heybeti görül-

meye de erdi. Yapının kuzey re-

vakında bulunan iri yapılı kare 

minare, Emevîlerin am’da

yaptırdıkları Ulu Camii’nin mi-

naresi gibiydi ve bu tarz minare-

ler Suriye’den Kuzey Afrika’ya, 

oradan da Sicilya ve spanya’ya

kadar çok geni  bir co rafya-

ya yayılmı tır. Mermer dö e-

li avlu, ince i lemeli mihrap ve 
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at nalı kemerleriyle Kayravân 

Ulu Cami göz alıcı bir güzellik-

teydi. Ulu Cami’nin kuzey cep-

hesinde beyaz badanalı bir me-

zarlık vardı. Yapının içinden ve 

dı ından foto rafl ar aldıktan

sonra kenarda yer alan mahal-

leleri gezmeye ba ladım. Beyaz 

badanalı ve mavi boyalı pence-

releri ve a ırlıklı olarak at nalı

kemerlerin kullanıldı ı kapıla-

rıyla Kayravân evleri görmeye 

de erdi. Bu arada caminin gi-

ri inde mahallî e yalar satan 

satıcıların yer tezgâhlarından

ehre has bazı hediyelikler al-

mak mümkündü. 

Bütün ehri gezmek için ak-

ama kadar vaktim vardı. Eski 

ehri çepeçevre dola mak dü-

üncesiyle bir taksiye bindim. 

oförüm restore edilmi  olan 

surların etrafından beni aracıy-

la gezdirirken, ehrin takriben 

10 km dı ında bir slâm Sanat 

Eserleri Müzesi’nin oldu unu,

oraya gitmeyi isteyip istemedi-

imi sordu. Ben de memnuni-

yetle bu teklifi  kabul ettim. Kısa

süren bir yolculuktan sonra 

ula tı ımız müze maalesef ka-

palıydı. Burada daha fazla za-

man kaybetmeden ayrıldım ve 

aynı taksiyle hızla ehir mer-

kezine döndüm. Kaybetti im

zamanı telâfî edebilmek için 

oförüme beni, A lebîler dö-

neminden kalma havuzlara gö-

türmesini söyledim. Kısa süre 

sonra havuzların da içerisinde 

bulundu u geni  mesire alanı-

na ula tı ımızda, taksiden in-

dim havuzları görmek için yü-

rüyerek parkın içerisine girdim. 

ehrin su ihtiyacını kar ılaya-

bilmek için yapılmı  olan ha-

vuzlar, ikisi oldukça büyük ve 

bunlara biti ik olan iki de kü-

çük dârevî yapılardan olu mak-

taydı. Havuzların içerisinde ha-

len su bulunuyordu. Burası bir 

mesire alanı olarak düzenlen-

mi  ise de havanın sıcak olması

ve buraya dikilen a açların da 

henüz küçük olmaları buraya 

halkın -belki sadece o vakit- te-

veccühünü azaltmı  olsa gerek, 

ortada kimsecikler gözükmü-

yordu.

A lebî havuzlarından yürü-

yerek Sidi Sahab Zaviyesi’ne 

ula tım. Bu zaviye, Hz. Pey-

gamber (s.a.v)’in sahabesi ve 

Ifrikiyye’ye tertip edilen bir se-

ferde 654 yılında Kayravân’a 30 

km. mesafede bir yerde vefat 

eden Ebû Zum’a el-Belevî’nin 
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anısına yapılmı  olup, cami, 

medrese ve türbeden olu an bir 

külliyedir. Ebû Zum’a’nın Hz. 

Peygamber’in üç adet sakal-ı

erifi ne sahip oldu u ve bunla-

rın da buraya gömüldü ü halk 

arasında yaygın olup, bundan 

dolayı da buraya Berber Camii 

de denildi i rivayet edilmekte-

dir. Revaklı avlunun bulundu-

u avludan, çinilerle süslü bir 

koridordan ilk avluya göre daha 

küçük olan ba ka bir avluya çı-

kılmaktadır. Avlunun hemen 

her yeri Kayravân i i çinilerle 

kaplıydı. Avlunun daha yo un

olan revakından Ebû Zum’a el-

Belevî’nin makamının oldu u

türbeye girilmektedir. Her yanı

çinilerle kaplı türbeye girerken 

insan yo unlu u daha da art-

maktaydı ve türbenin içerisin-

de de dua eden, istirahat eden 

insanlar bulunmaktaydı.

Burasının sünnet mevsi-

minde ailelerinin çocuklarını

getirdikleri Hacı Bayram gibi 

bir mekân oldu unu, di er ta-

rafta yer alan mescitte namaz 

kıldıktan sonra ilâhi ve zılgıt

tarzında kadınların yüksek ses-

le bir eyler söylemesi sonra-

sında fark ettim. Türbe giri ine

gitti imde çok sayıda kadının

bulundu unu; fakat bunlar-

dan sadece bir kaçının az önce 

duydu um seslerin sahibi ol-

du unu anladım. Ba larında

kırmızı fesleri ve sünnetlik kı-

yafetleriyle birlikte iki küçük 

çocuk vardı. Bir kısım sözler 

e li inde çocuklar içeride kısa

sürede sünnet oldular. Tabii 

olarak kadınların yo unlu u

çokları kimlerin sünnet etti ini

görmeme engel olu turmu tu.

Müteâkiben çocuklardan biri-

sini, oradaki kadınlardan bi-

rinin kuca ında a larken gör-

düm. Bu arada ba ka biri bizde 

oldu u gibi havaya eker attı

ve çevredekiler de bunları top-

lamaya ba ladılar. Kadın a la-

yan çocu u, babasına gösterdi, 

a lamaklı gözlerle baba, kadı-

nın kuca ındaki çocu unu al-

nından öptü. 

O ara yemek için küçük bir 

dükkâna girdim. Burada köf-

teyle birlikte melemen tarzı

ba ka bir yemekle ö len yeme-

imi yedim. 

Kemerli Kapılar

Artık yine gezme vaktiydi. 

Her ne kadar hava çok sıcak

olsa da bir daha Kayravân’a ge-

lemeyebilirdim. Tuttu um tak-

siyle önünde bir topun ve ehrin

güney kapısı oldu unu zannet-

ti im iki adet kemerli kapının

oldu u kısma gittim. Buradan 

yürüyerek eski ehri gezmeye 

devam ettim. Fransızca yazılar

ve modern bazı araçlar olma-

sa bir Ortaça ehrini gezdi i-

niz hissine kapılmamanız için 

hiçbir sebep yok. Dar sokak-

lar, kemerli giri ler, mavi bo-

yalı pencere, kapı ve cumbalar, 

beyaz badanalı duvarlar. Evle-

rin ve sokakların duvarlarına

asılmı  ve yeni sahibini bekle-

yen rengârenk mahalli i lemeli

halılar, kıyafetler, bakırdan ya-
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pılmı  Kayravân hatırası hedi-

yelikler.

Dar sokaklardan geçerken, 

küçük dükkânlarda Kayravân’a 

özgü, içine hurma doldurula-

rak erbete batırılan ve adına

makrûd denilen tatlıları yiyebi-

lirsiniz. Tabii olarak, “O sıcakta

tatlıyı kim yer.” dedi inizi du-

yar gibiyim. Bir daha nerede o 

tatlıları yiyebilirsiniz ki… 

Eski ehri gezmeye devam 

ederken Zeytûne isimli camide 

ikindi namazını kılmaya karar 

vermi tim. Namazı müteâkiben 

cemaatten birisi; daha sonra 

doktor oldu unu ö rendi im

bir Kayravânlı beni evine davet 

etti. Çok fazla vaktimin olmadı-

ını söyleyerek bu ahsın nâzik 

davetini geri çevirsem de ısra-

rı üzere evine gitmek zorunda 

kaldım. Kayravânlı doktorun 

aracıyla A lebî havuzlarının ol-

du u yere yakın evlerine git-

tik. Doktorun evi aynı zaman-

da mu3ayenehanesiydi ve yine 

kendisi gibi doktor olan hanı-

mıyla birlikte burada ya ıyor-

lardı.

Ailenin ikramlarının yerken, 

biraz Türkiye biraz da Tunus 

hakkında konu tuk. Bu ara-

da abisini ziyarete gelen dok-

torun erkek karde i ile hanımı

da sohbetimize i tirak ettiler. 

Doktorun, mühendis oldu u-

nu söyleyen karde i daha önce 

Türkiye’de bulundu unu ve ül-

kemizi be endi ini ifade etti. 

Yeri gelmi ken burada Tunus-

luların Türkiye’ye oldukça fazla 

ilgi duyduklarını zikretmek isti-

yorum.

kram ve sohbet faslı sonra-

sında izinlerini istedim ve ora-

dan ayrıldım. Kısa bir yürüyü

sonrasında yine ehir merke-

zine ula tım. Eski ehir mer-

kezinde dar sokaklarda biraz 

daha dola tıktan sonra yeniden 

Ulu Cami’ye gittim. Artık hava 

kararmak üzereydi, bir taksi ile 

otobüs terminaline gittim. Bu 

arada Kayravân’a gelirken yol-

da, buradan Cerbe Adasına geç-

mek için planlarımı yapmı -

tım. Cerbe’ye giden otobüsler 

Kayravân’a u ruyorlardı; fa-

kat bu otobüslerin dolu ya da 

bo  olup olmadı ını bilmiyor-

dum. Zira daha önceden de yer 

ayırtmam mümkün olmamı -

tı. Bu nedenle de Cerbe’ye gide-

cek olan otobüsün Kayravân’a 

geli  vakti takriben ak am saat 

10 sularında olacaktı ve benim 

de bu vakte kadar Kayravân’da 

dola mam gerekmekteydi. Bu 

durum benim açımdan risk-

liydi, ama bunu da göze almak 

zorundaydım. Zira Tunus’taki 

vaktim giderek azalmaktaydı ve 

ertesi günü de burada kalacak 

olursam Cerbe programımda

aksama olabilirdi. Bütün bun-

ları göz önünde bulundurarak 

Kayravân’a gelmi tim. Hava 

kararırken ise buradaki gezi-

min sonuna ula mı tım.

Tunus’ta vaktinde gitmeye-

cek olursanız namazlarınızı eda 

edecek açık mescit ve cami bul-

manız imkânsız. in kötü ta-

rafı tuvalet ve abdestlikler de 

camilerde oldu u için bunlar 

da kapatılıyordu. Bu bakım-

dan vaktinde ihtiyaçlarınızı gi-

dermezseniz açıkta kalabilir-

siniz. Biraz gecikmeli de olsa 

ak am namazını eda ettikten 

sonra yatsı namazını da ardın-

dan cem etmek istedim; fakat 

caminin görevlisinin uyarısıyla

camiyi terk etmek zorunda kal-

dım. Laik Tunus hükümeti sa-

dece namaz vakitlerinde cami-

lerde ibadet yapılmasına izin 

veriyordu.

Namaz sonrası termina-

le döndü ümde, burada benim 

gibi birkaç ki i daha otobüs 

bekliyordu. Cerbe otobüsü ter-

minale biraz gecikmeli de olsa 

geldi.

 Otobüsümüz Kayravân’dan 

hareket etti inde ben, koltuk-

lardan birisini yatırarak ertesi 

günü Cerbe Adası’nda daha zin-

de olabilmek için uyumaya ha-

zırlanıyordum.

* Dr.


